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Préambule



The present document describes the main needed elements for correct use of our voltage sensors. It meets only the functioning principles and generalities which cover the all voltage sensors from ABB France. The information describe in this document being too general, cannot be contractual. Quantified and guaranteed values are only given by the catalogue or the data sheets of ABB France. Our products are permanently updated for better performances, the information given were correct when this document was printed.



Le présent document décrit les principaux éléments nécessaires pour une bonne utilisation de nos capteurs de tension. Il aborde seulement les principes de fonctionnement et des généralités qui couvrent l’ensemble des capteurs de tension d’ABB France. Les informations décrites dans ce document étant trop générales, ne peuvent donc pas être contractuelles. Seul le catalogue ou les fiches techniques d’ABB France donnent des valeurs quantifiées et garanties. Nos produits évoluant sans cesse dans un but d’amélioration constant, les informations contenues dans ce document étaient justes à la date de parution.
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1



Function



The voltage sensors from ABB France measure all types of voltage from dc to few kiloHertz with a galvanic insulation between the primary voltage (VP) and the measuring signal (IS). This measuring signal is a current (generally comprised between 50 and 100mA) exactly proportional to the primary voltage and can be transformed in voltage (generally few volts) via a burden resistor (R M).



VP



Power supply from the customer Alimentation du client



+ HT



+ M IS -



+HT Vp IS RM +VA -VA 0V



Les capteurs de tension d’ABB France mesurent tous types de tensions du continu à quelques kiloHertz avec une isolation galvanique entre la tension primaire (V P) et le signal de mesure (IS ). Ce signal de mesure est un courant (généralement compris entre 50 et 100mA) exactement proportionnel à la tension primaire et peut être transformé en tension (généralement quelques volts) via une résistance de charge (RM).



Voltage sensor Capteur de tension



- HT



= Positive high voltage = Primary voltage = Secondary current = Burden resistor = Positive power supply = Negative power supply = Zero volt of power supply



The measuring resistor RM can be omitted in order to measure directly the measuring current IS via an amperemeter having a good accuracy.



Fonction



RM



+VA 0V -VA



+HT Vp IS RM +VA -VA 0V



= = = = = = =



Haute tension positive Tension primaire Courant secondaire Résistance de charge Alimentation positive Alimentation négative Zéro volt de l'alimentation



La résistance de mesure RM peut être supprimée afin de mesurer directement le courant de mesure IS par l’intermédiaire d’un ampèremètre de bonne précision.
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2



Principle of measurement



2-a Primary circuit The voltage sensor functioning is strictly identical to a current sensor type except the primary circuit side. The primary circuit of a voltage sensor based on the Hall effect closed loop technology is detailed as follow :



+HT



Principe de la mesure



2-a Circuit primaire Le fonctionnement d'un capteur de tension est strictement identique à celui d'un capteur de courant au circuit primaire près. Le circuit primaire d'un capteur de tension effet Hall boucle fermée se présente de manière suivante :



RE



VP -HT



+ A



M -



The voltage VP to measure is connected on the terminals +HT and -HT. The resistance of the windings NP being generally low (from few ohms to few kilo-ohms), it is necessary to insert a primary resistance in series with the primary windings in order to limit the primary current to its nominal value (few milliamperes). ABB France offers to voltage sensor types : primary resistance integrated within the sensor In this case, the sensor is calibrated to a specific primary voltage and presents an external heatsink in order to dissipate the power (few watts) provided by the primary resistance. primary resistance not integrated within the sensor In this case, the sensor is not calibrated to a specific primary voltage but does not present an external heat-sink. The customer must then connect in series with the sensor, the primary resistance appropriated to the primary voltage to measure.



La tension à mesurer VP se connecte sur les bornes +HT et -HT. La résistance du bobinage NP étant généralement faible (quelques centaines d'ohms à quelques kilo-ohms), il est nécessaire d'insérer une résistance d'entrée en série avec le bobinage primaire afin de limiter le courant primaire à sa valeur nominale (quelques milliampères). ABB France offre 2 types de capteurs de tension : résistance d'entrée intégrée au capteur Dans ce cas, le capteur est calibré à une tension primaire spécifique et présente un radiateur externe afin de dissiper la puissance (quelques watts) dégagée par la résistance d'entrée. résistance d'entrée non intégrée au capteur Dans ce cas, le capteur n'est pas calibré à une tension primaire spécifique mais ne présente pas un radiateur externe. Le client doit alors brancher en série avec le capteur, la résistance d'entrée appropriée à la tension primaire à mesurer.
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2-b General explanation The primary voltage to measure is connected on the +HT and -HT terminals. This voltage, connected to a resistor (external or internal) in series with the primary winding, creates a current in the primary winding, which generates a magnetic flux exactly compensated by the flux of the secondary winding of the sensor following the formula NP*IP=NS*IS where NP is the number of turns of the primary winding and NS is the number of turns of the secondary winding. The output current (measuring signal) can then cross a measuring resistor to obtain a voltage proportional to the primary voltage. The permanent compensation of the primary flux (functioning "at null flux") allows: . to accept very important overloads of the primary voltage . to follow and to measure high variations of the primary voltage . to have a very good measuring accuracy within a wide temperature range



2-b Explications générales La tension primaire à mesurer se connecte sur les bornes +HT et -HT du capteur. Cette tension, mise aux bornes d'une résistance primaire (soit externe, soit interne) en série avec l' enroulement primaire, crée un courant dans la bobine primaire, qui engendre un flux magnétique exactement compensé par le flux du bobinage secondaire du capteur suivant la formule NP*IP=NS*IS où NP est le nombre de spires du bobinage primaire et NS est le nombre de spires du bobinage secondaire. Le courant de sortie (signal de mesure) peut alors traverser une résistance de mesure pour obtenir une tension proportionnelle à la tension primaire. La compensation permanente du flux primaire (fonctionnement dit à flux nul) permet : . d’accepter des surcharges très importantes de la tension primaire . de suivre et de mesurer des fortes variations de la tension primaire . d’avoir une très bonne précision de mesure dans une large plage de température



Voltage sensor Capteur de tension



Power supply from the customer Alimentation du client



RE VP



+



NP



A



M



IS



RM



0V



-



-VA



NS



VP IS RM RE + VA - VA 0V NP NS A



= Primary voltage = Secondary current = Measuring resistor = Primary resistor = Positive power supply = Negative power supply = Zero volt of power supply = Primary windings = Secondary windings = Electonic amplifier



+VA



VP IS RM RE + VA - VA 0V NP NS A



= Tension primaire = Courant = Résistance de mesure = Résistance primaire = Alimentation positive = Alimentation négative = Zero volt de l'alimentation = Bobinage primaire = Bobinage secondaire = Amplificateur électronique
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2-c Detailed explanation The primary current passing in the primary winding creates a primary magnetic flux . This magnetic flux is concentrated by the magnetic core . The Hall probe placed inside the air gap of the core provides then a voltage (few millivolts) proportional to this flux . The electronic board amplifies this small signal into a secondary current . This secondary current multiplied by the number of turns of the secondary winding (NS*IS) cancels exactly the primary magnetic flux following the formula NP*IP=NS*IS. This formula is true at any moment. The voltage sensor measures instantaneous values. The output current IS is then at any time exactly proportional to the primary voltage.



Rp



2-c Explications détaillées Le courant primaire passant dans l'enroulement primaire crée un flux magnétique primaire . Ce flux magnétique est canalisé par le circuit magnétique . La placé dans l’entrefer du circuit sonde de Hall magnétique délivre alors une tension (quelques millivolts) proportionnelle à ce flux . La carte électronique amplifie ce petit signal en un courant secondaire . Ce courant secondaire multiplié par le nombre de spires du bobinage secondaire (NS*IS) annule exactement le flux magnétique primaire suivant la formule NP*IP=NS*IS . Cette formule est vraie à tout moment. Le capteur de tension mesure des valeurs instantanées. Le courant de sortie IS est alors à chaque instant exactement proportionnel à la tension primaire.



+



Vp



+VA



4 3



2



A



1 IP 6



NS IS



2-d Example with the EM010 sensor NP = 4000 NS = 5000 Rp = 8 k VP = 200V => IS =50 mA If RM = 40 => VM = 2V when VP = 200 V



M



-



RM 0V



-VA
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2-d Quelques chiffres avec le capteur EM010 NP = 4000 NS = 2000 RP = 8 k VP = 200V => IS =50 mA Si RM = 40 => VM = 2V quand VP = 200 V
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3



Electronic board



3



3-a Drawing principle The general drawing is given below. The general power supply provides the energy to all the components. The voltage regulator is necessary to regulate the voltage supplied to the operational amplifier which works in differential mode. Following the rating and the power supply provided to the sensor, this function can be omitted. The Hall probe working at constant current, the function current regulator is present inside all the sensors. Any variation of the Hall voltage is immediately amplified . The "driver" stage converts the output voltage of the operational amplifier into a current. This current is then amplified through the power pushpull stage which supplies the secondary current into the secondary winding NS . Diodes are mounted on the board to avoid the destruction of the sensor in case of incorrect connection of the power supply.



Current regulator 2



Carte électronique



3-a Principe du schéma Le schéma général est donné ci-dessous. L’alimentation générale de la carte fournit l’énergie à tous les composants. Le régulateur de tension est nécessaire pour réguler la tension fournie à l’amplificateur qui travaille en mode différentiel. opérationnel Suivant le calibre et la tension d’alimentation fournis au capteur, cette fonction peut-être omise. La sonde de Hall travaillant à courant constant, la fonction régulateur de courant est présente dans tous les capteurs. Toute variation de la tension de Hall est immédiatement convertit la sortie en amplifiée . L’étage "driver" tension de l’amplificateur opérationnel en courant. Ce courant est alors amplifié à travers l’étage de puissance push-pull qui fourni le courant secondaire dans le bobinage secondaire NS . sont insérées sur la carte pour éviter de Des diodes détruire le capteur en cas de mauvais branchement de l’alimentation.



Voltage regulator 4



+VA 8



Hall



NS OA



1



Driver 3



5



Power 6



M 7 8 -VA



3-b Design The voltage sensors for the industry or the Traction are designed taking into account the main norms and specifications concerning : . the casing : . dielectric strength . clearance distances . creepage distances . CTI . fire/smoke . vibrations . chocks . the electronic components . de-rating . max. temperature of junction of active components . EMC



3-b Conception Les capteurs de tension pour l’industrie ou la traction sont conçus en prenant en compte les principales normes et spécifications concernant : . le boîtier : . rigidité diélectrique . distances dans l’air . lignes de fuite . CTI . feu/fumée . vibrations . chocs . les composants électroniques . taux de charge . température max de jonction des composants actifs . CEM
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. general design . MTBF of sensor (see 3-c) . CE marking . type tests 3-c MTBF The Mean Time Between Failure (MTBF) being a fundamental element for the prediction of the reliability of a sensor, ABB France determines this value taking into account the following parameters : . the nominal voltage (VPN) . the turns ratio (NP/NS) . the max. nominal power supply (VA) . the average temperature of use (+40°C) . the mission profile (e.g. ground mobile) The calculation of this value in hours is based on the method RDF93.



. conception générale . MTBF du capteur (voir 3-c) . marquage CE . essais de type 3-c MTBF La Moyenne des Temps de Bon Fonctionnement (MTBF) étant un élément fondamental pour la prédiction de la fiabilité d’un capteur, ABB France détermine cette valeur en prenant en compte les paramètres suivants : . la tension nominale (VPN) . le rapport de transformation (NP/NS) . la tension d’alimentation nominale max (VA) . la température moyenne d’utilisation (+40°C) . le profil de mission (e.g. mobile au sol) La détermination de cette valeur en heures est basée sur la méthode RDF93.
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4



Sensor connections



In few rare cases, the use of a switched mode power supply can lead to the sensor malfunction (wrong measuring value and instable). In such case, the use of a regulation power supply allows to solve this malfunction. See also our technical catalogue for further information.



Dans quelques rares cas, l'utilisation d'une alimentation de type à découpage peut entraîner un dysfonctionnement du capteur (valeur de mesure erronée et instable). Dans ce cas, l'utilisation d'une alimentation de type régulation permet de résoudre ce dysfonctionnement. Voir également notre catalogue technique pour informations complémentaires.



4-a Bi-directional power supply The bi-directional power supply is compulsory when it is necessary to measure an a.c. primary voltage.



4-a Alimentation bi-directionnelle L’alimentation bi-directionnelle est obligatoire quand il est nécessaire de mesurer une tension primaire alternative.



Voltage sensor Capteur de tension



Power supply from the customer Alimentation du client



+ RM



M



-VA



4-b Uni-directional power supply The mono-directional power supply can be used to measure a d.c. primary voltage (e.g. d.c. current motor). In this case, diodes mounted in series with the measuring resistor are necessary to compensate the offset current of the sensor, particularly when the voltage to measure is low compare to the nominal rating of the sensor.



M



4-b Alimentation mono-directionnelle L’alimentation mono-directionnelle peut-être utilisée pour mesurer une tension primaire continue (e.g. moteur à courant continu). Dans ce cas, des diodes montées en série avec la résistance de mesure sont nécessaires pour compenser le courant d’offset du capteur, notamment lorsque la tension à mesurer est faible devant le calibre nominal de l'appareil.



+



+ 0V



-



+VA 0V



-



+



Câblage du capteur



M



0V -



-
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4-c Screen The aim of the electro-static screen within a voltage sensor is to reduce the influence of the strong variations of voltages (dv/dt or common mode voltage) due to the switchings of the power semi-conductors (ex.: GTO, IGBT). Without this screen, the output signal will give an incorrect value. It is possible to connect this screen following 2 modes : . to the -VA of the power supply . to the 0V of the power supply These 2 possible connections give equivalent results.



4-c Ecran L’objectif de l’écran électrostatique dans un capteur de tension est de réduire l’influence des fortes variations de tensions (dv/dt ou tensions de mode commun) présentes lors de la commutation des semi-conducteurs de puissance (ex.: GTO, IGBT). Sans cet écran, le signal de sortie indiquerait une valeur de mesure erronée. Il est possible de relier cet écran suivant 2 modes : . au -VA de l’alimentation . au 0V de l’alimentation Ces 2 connexions possibles donnent des résultats équivalents.



1 + M Screen / Ecran



2 +VA 0V -VA



4-d Burden resistor calculation The value of the measuring resistor determines the measuring range (see 6-c). This resistor is calculated from the following formula : RM =



VA min - e - RS*IS max -------------------------IS max



with : . VA min = power supply voltage (positive or negative) from which we subtract the power supply tolerance . e = drop of voltage within the power transistors of the sensor . RS = resistance of the secondary winding of the sensor (given at max temperature) . IS max = value of the secondary current when the primary equals VP max After the calculation of RM, we confirm that the selected sensor is suitable via the following formula : VA min



RS*IS max + e + RM*IS max



If the formula is not respected, there are 3 possible options : . to take a higher power supply voltage . to diminish the value of the measuring resistor . to take a sensor with a lower RS value A complete explanation is given at the end of our technical catalogue.



+ M Screen / Ecran



0V



4-d Calcul de la résistance de charge La valeur de la résistance de mesure détermine la plage de mesure (voir 6-c). Cette résistance se calcule à partir de la formule suivante : VA min - e - RS*IS max RM = -------------------------IS max avec : . VA min = tension d’alimentation (positive ou négative) auquel on soustrait la tolérance de l’alimentation . e = chute de tension dans les transistors de puissance du capteur . RS = résistance du bobinage secondaire du capteur (donnée à la température max) . IS max = valeur du courant secondaire lorsque la tension primaire vaut VP max Après avoir trouvé la valeur de RM, on confirme que le capteur choisi convient, par la formule suivante : VA min



RS*IS max + e + RM*IS max



Si la formule n’est pas respectée, il y a 3 options possibles : . prendre une tension d’alimentation plus élevée . diminuer la valeur de la résistance de mesure . prendre un capteur ayant une valeur de RS inférieure Une explication complète est donnée à la fin du catalogue technique.
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5



Mechanical characteristics



5-a Casing All the voltage sensors manufactured by ABB France are self-extinguishing and use a plastic UL94V-0. The sensors are fixed by the casing.



5



Caractéristiques mécaniques



5-a Boîtier Tous les capteurs de tension fabriqués par ABB France sont auto-extinguibles et utilisent un plastique UL94V-0. Les capteurs sont fixés par le boîtier.



12 13/06/2012



Version 1.0



1SBDC147008C1701



6



Electrical characteristics



6



Caractéristiques électriques



6-a Nominal rating The symbol used inside our catalogue or data sheets is VPN. The rating marked on the sensors is the maximum permanent r.m.s. voltage that the sensor can withstand. The sensor is sized to withstand permanently this voltage.



6-a Calibre nominal Le symbole utilisé dans notre catalogue ou fiches techniques est VPN. Le calibre marqué sur les capteurs est la tension efficace permanente maximum que le capteur peut supporter. Le capteur est dimensionné pour supporter continuellement cette tension.



6-b Sensor power supply The symbol used inside our catalogue or data sheets is VA. The sensor accepts a power supply voltage with a range specified inside our technical catalogue or data sheets. For example : ±15 to ±24V (±10%) indicates that the sensor can operate from ±13.5V to ±26.2V. Over ±26.2V, the de-rating of components is run past, hence the sensor reliability is reduced. Below ±13.5V, the operational amplifier does not works properly any more leading to incorrect values.



6-b Alimentation du capteur Le symbole utilisé dans notre catalogue ou fiches techniques est VA. Le capteur accepte une alimentation dans une plage spécifiée dans notre catalogue ou fiches techniques. Par exemple : ±15 à ±24V (±10%) indique que le capteur peut fonctionner de ±13,5V à ±26,2V. Au-delà de ±26,2V, le taux de charge des composants est dépassé, ce qui réduit la fiabilité du capteur. En dessous de ±13,5V, l’amplificateur opérationnel ne fonctionne plus correctement conduisant à des mesures erronées.



6-c Measuring range The symbol used inside our catalogue or data sheets is V. d.c. The voltage sensors of ABB France measure voltages superior to the nominal value. This measurable voltage is maximum when :



VP max = with :



VA min NS --------- * -----*RP RS + RM NP



VP max = maximum measurable voltage VA min = value of the power supply voltage taking into account the low tolerance RS = secondary resistance of sensor RM = measuring resistor NS = number of secondary turns NP = number of primary turns RP = primary resistance of sensor



The duration of this maximum measurable voltage has also to be taken into account. The higher the voltage to measure, the shorter the duration. The following drawing gives the curve VP = f(time).



6-c Plage de mesure Le symbole utilisé dans notre catalogue ou fiches techniques est V. d.c. Les capteurs de tension d’ABB France mesurent des tensions supérieurs à la tension nominale. Cette tension mesurable est maximum lorsque :



VP max = avec :



VA min NS --------- * ------*RP RS + RM NP



VP max = tension mesurable maximum VA min = valeur de l’alimentation prenant en compte la tolérance basse RS = résistance secondaire du capteur RM = résistance de mesure NS = nombre de spires secondaire NP = nombre de spires primaire RP = résistance primaire du capteur



La durée de cette tension mesurable maximum doit également être pris en compte. La durée est d’autant plus faible que la tension à mesurer est importante. La courbe suivante donne l’allure VP = f(temps).
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(CC) de la tension externe - Electrocomponents 

Fiche secteur. Prise de terre. Interface GPIB. Interface Ethernet (LAN). Interface RS-232. 1 ... Affiche des paramÃ¨tres tels que OVP, P-max, Rise/Fall. Mesure du ...










 


[image: alt]





Parafoudres haute tension Guide de l'acheteur 

HS PEXLIM – Parafoudres à enveloppe silicone avec résistance mécanique renforcée. Spécialement adaptés aux zones à forte activité sismique. 20 kA, Classe ...










 


[image: alt]





Prime Ã  l'installation de capteurs solaires thermiques 

Le montant de la subvention s'Ã©lÃ¨ve Ã  deux cent cinquante (250,00) euros pour une installation prÃ©sentant une surface optique de 4 mÂ² et un supplÃ©ment de ...
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caractarisation de champs alectriques par capteurs 

products, you can visit this website that delivers many Caractarisation De Champs. Alectriques ... Here, it is possible to make use of the varioussearch engines to check out ... Most websites likewise have an advanced database,containing new.
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decharge electrique de surface sous tension 

PDF Ebook decharge electrique de surface sous tension alternative 50 hz effets sur une interface isolante solideair Free Download,. Save or Read Online ...
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decharge electrique de surface sous tension 

decharge electrique de surface sous tension alternative 50 hz effets sur une interface isolante solideair | Read & Download Ebook decharge electrique de ...
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